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Ejercitador Volumetrico. Volumetrie Exerciser. Volumetrischer Atemtrainer

Spirometre d'entrainament volumetrique. Apparecchio volumetrico per esercizi respiratori
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Instrucciones:(A)Conecteelextremoabiertodeituboenelorificio.(B)Desliceel indicador(amarillo)denivelhastaalcanzarenlaescalaelvolumen(mi)prescritoporsu
medico.(C1)Justoantesdeiniciarelejercicioexhaleporcompletoelairedesuspulmones.(C2)Col6queselaboquillaenlaboca,asegurandosedequesuslabioslaaprietan
firmementeparaevitarperdidasdeairealrealizarlainspiraci6n.(C3)Inspirelentay profundamenteconelproductoenposici6nvertical,manteniendolabolaindicadoradecaudal
enlaposici6ncorrespondientea lacarafeliz.Inhaletanprofundamentecomoseaposible.CuandoIlegueasucapacidadmaximaretengalarespiraci6nduranteunossegundos
yobserveelnivelmasaltoalquehalIegadoelpist6n.TratedealcanzarelobjetivoqueselehaprescritoRepitaelprocedimientotantasvecescomoselehayaprescrito.Mantenga
unregistrodesuprogresoenlatablaadjunta
Precauciones:

- Antesydespuesdesuutilizaci6nesconvenientelavarlaboquillayguardarlaensualojamientoparaunamayorprotecci6nhigienica,asfcomovolveraguardarelSpiro-Ball
ensureservoriodeorigenhastasuposteriorutilizaci6n.
- Noexpirarairehaciaelinteriordeiproducto.Lahumedadpuededistorsionarsucorrectofuncionamientoy favorecerlageneraci6ndecultivosinfecciososnodeseados.
- Noguardarenambienteshumedos.
- Duranteelejerciciodebemantenerseenposici6nvertical.
CTO~Lffi entraTIadebenmanterTerseatJiertDlluranteSU1J5D. -- --

Instructions:(A)Connecttheopenend01thetubeintothehole.(B)Slidetheyellowlevel-indicatortothevolume(mL)prescribedbyyourdoctor.(C1)Rightbeforebeginning
theexercise,completelyexhalealltheairfromyourlungs.(C2)Placethemouthpieceinyourmouthandholdit firmlybetweenyourlipstokeepairfromescapingwheninhaling.
(C3)Inhaleslowlyanddeeplywiththedeviceintheverticalposition,keepingtheflow-indicatorballinthehappy-facepositionInhaleasdeeplyaspossible.Whenyouareunable
toinhaleanymore,holdyourbreathafewsecondsandcheckhowhighthepistonreached.Tryto reachyourprescribedtargetlevel.Repeattheproceduretheprescribednumber
oftimes.Recordyourprogresscurveontheattachedchart.
Warnings:
- Forhygienepurposes,washthemouthpiecebeforeandafteruseandkeepit inthespecialslotwhennotinuse;returntheSpiro-Ballto itsoriginalpackinguntilyouuseitagain.
-00 not exhale into the device. Humidity can cause it to malfunction and create conditions that favor the growth of infectious organisms.
- 00notkeepthedeviceinahumidplace
- Keepthedevicein theverticalpositionduringtheexercise.
- Theair-intakeholesshouldremainopenduringuse.

Anleitung:(A)BringenSiedasoffeneEndedesRghresanderÖffnungan.(B)VerschiebenSiedenStandanzeiger(gelb),bisSieaufderSkaladasVolumen(mi)erreichthaben,
dasIhrArztverordnethat.(C1)BevorSiemitderUbungbeginnen,müssenSiedieganzeLuftausIhrenLungenherauslassen.(C2)NehmenSiedasMundstückindenMund,
wobeiSiedaraufachtensollten,dassIhreLippenfestandasMundstückgepreßtsind,umdenVerlustvonLuftbeimEinatmenzuvermeiden.(C3)AtmenSietiefundlangsam
ein,wobeiSiedasProduktsenkrechtunddieAnzeigekugelfürdieDurchflußmengeinderPositionhaltenmüssen,diedemSmileyentspricht.AtmenSiesotiefwiemöglichein.
WennSieIhreHöchstkapazitäterreichthaben,haltenSiedieLuftfüreinpaarSekundenanundbeobachtendenhöchstenStand,denderKolbenerreichthat.VersuchenSie,das
Zielzuerreichen,dasmanIhnenvorgeschriebenhat.WiederholenSiedenVorgangsooftwieesIhnenvorgeschriebenwurde.HaltenSieIhreFortschritteschriftlichinder
beiliegendenTabellefest.
Vorsichtsmaßnahmen:

- VorundnachVerwendungdesMundstückssolltenSiedieseswaschenundinseinerSchachtelzwecksverbessertemHygieneschutzunddenSpiro-Ballwiederanseinem
ursprünglichenOrtbiszurnächstenAnwendungaufbewahren.
- BeimAusatmen,keineLuftindasInneredesProduktesblasen.DieFeuchtigkeitkanndierichtigeFunktiondesselbenbeeinträchtigenunddieErzeugungvonunerwünschten,
infektiösenBakterienkulturenbegünstigen
- Nichtin feuch.t.erAtmosphäreaufbewahren.
- WährendderUbungmussdasProduktsenkrechtgehaltenwerden.
- DieEingangsöffnungenmüssenbeiVerwendungoffengehaltenwerden.

Inslruclions: (A) insererI'extremiteouvertedutubedansI'orifice.(B)FaireglisserI'indicateur(jaune)deniveaujusqu'aatteindresurI'echellelevolume(enml)prescritparvotremedecin.(C1)
JusteavantdecommencerI'exercice,expirercampletementI'air devaspoumans.(C2) IntraduireI'embautdansvatrebauche,envausassurantquevas levresleserrentbien,
afind'eviterlespertesd'air lorsde I'inspiration(C3) Inspirezlentementetprofondementavecleproduitenpositionverticale,enmaintenantla billed'indicationdedebitdansla
positioncorrespondanteausymboledusourire.Inspirezaussiprofondementquepossible.Lorsquevousatteignezvotrecapacitemaximale,retenezvotrerespirationpendant
quelquessecondesetobservezleniveaulepluseleveindiqueparlepiston Essayezd'atfeindreI'objectifqui vousa eteprescrit.RepetezI'operationenfonctionde laprescription
Notezvosprogresdansle tableauci-joint.
Precautions:

- Avantetapresusage,il estrecommandede laverI'emboutetde leconserverdanssoncompartimentpourunemeilleureprotectionhygienique; dememe,conserverleSpiro-
Balldanssonemballaged'originejusqu'asonutilisationulterieure.
- Nepasexpirerde I'airversI'interieurdu produit.L'humiditepeutdeteriorersonfonctionnementetfavoriserlacreationdemilieuxinfectieuxnondesirables.
- Nepasconserverdansun lieuhumide.
- PendantI'exercice,maintenirI'appareilenpositionverticale.
- Lesorificesd'entreedoiventetremaintenusouvertspendantI'utilisation.

Istruzioni:(A)CollegareI'estremitaapertadeitubaneIforo.(B)FarscorreresullascalaI'indicatoredi livello(giallo)sinoacollocarlosulvolume(inml)prescrittodalmedico.
(C1)Subitoprimad'iniziareI'esercizio,espirareafondoperfarfuoriusciretuttaI'ariacontenutanei poImoni. (C2)Collocareil beccuccionellaboccaepremerloconlelabbra
perevitareperdited'arianelrealizzareI'inspirazione.(C3)Inspirarelentamenteeil piuafondopossibileconil prodottoinposizioneverticale,mantenendolasferaindicatricedi
flussonellaposizionecorrispondenteallafacciafelice.Quandosigiungaallapropriacapacitamassima,trattenereil respiroperqualchesecondoeosservareillivellopiualtoa
cui egiuntoil pistone.Cercaredi raggiungereI'obiettivoprescritto,ripetendoil processoquantevoltesiastatoprescritto.Utilizzarelatavolaallegataperavereuncontrollodei
progressi effettuati.
Precauzioni:

- Perigiene,econvenientelavareil beccuccioprimaedopoogniusoeriporlonell'appositoalloggiamentoInoltre,quando10Spiro-Ballnonsiutilizza,custodirlonell'astuccio
originale.
- NonespirareariaversoI'internodeiprodotto:I'umiditapubinfluirenegativamentesulbuonfunzionamentodell'apparecchioefavorirelacomparsadi indesideratimicrorganismi
patogeni.
- Nonconservareinambientiumidi.
- DuranteI'eserciziosidevemantenereinposizioneverticale.
- Durantel'usoi forid'entratadevonoesseremantenutiaperti.



Descripciön:EISpiro-Ballesunproductodeusoenterapiasrespiratorias.EIsistemaesta
lormadoporunaboquilla,untubodeaspiraci6ny unacarcasaquecontienetreselementos
m6biles:unabolaindicadoradecaudal,un pist6nmedidordeivolumenaspiradoy un
indicadordeiobjetivoaconseguir.
Indicaciones:Losejerciciosderespiraci6nprolundasonunaparteimportanteensu
recuperaci6n.Suusoayudaa reanudarsuspatronesrespiratoriosnormalesmuchomas
prontoy disminuyeel riesgodetenercomplicacionesrespiratorias

Description:TheSpiro-Ballisa productlor usein respiratorytherapy.Thesystemis made
up 01a mouthpiece,an inhalingtubeandtheunit itsellcontainingthreemoveableparts:a
Ilow-indicatorball,a pistonthatmeasuresthevolumeinhaledandan indicatorthatshows
thetargetlevelto bereached.
Indications:Deep-breathingexercisesarean importantpart01your recuperation.Using
thisproducthelpspatientsreturnto theirnormalbreathingpatternsmorequicklyanddecreases
therisk01respiratorycomplications.

Beschreibung:DerSpiro-BallisteinProduktzurAnwendungbeiAtemtherapien.Das
SystembestehtauseinemMundstück,einemSaugrohrundeinemGehäuse,dasdrei
beweglicheElementeenthält:eineAnzeigekugellürdieDurchflußmenge,einenMeßkolben
lür das eingeatmeteVolumenund einenAnzeigerlür das zu erreichendeZiel.
Anwendungsbereiche.;DieAtemübungenfürtielesEinatmensindeinwichtigerBestandteil
IhrerGenesung.DasUbenhilft Ihnen,Ihr normalesAtemverhaltenviel schneller
wiederherzustellen und verringert das Risiko von Atemkomplikationen.

Description: Spiro-Ballestunproduitpourapplicationsentherapiesrespiratoires.Le
systemeestcomposed'unembout,d'untubed'aspirationetd'unecarcassecontenanttrois
elementsmobiles:unebilled'indicationdudebit.unpistondemesureduvolumeaspire
etunindicateurdeI'objectilaatteindre.
Indications: lesexercicesderespirationprolondesontimportantsdanslecadredevotre
recuperation.Ilsaidentaatteindreanouveauvosdebitsrespiratoiresnormauxbeaucoup
plus rapidementet font diminuer le risque de complicationsrespiratoires.

Descrizione:LoSpiro-Balleunprodottoperterapierespiratorie.IIsistemaelormatoda
unbeccuccio,untubodiaspirazioneeunastrutturacontenentetreelementimobili:unaslera
d'indicazionedeiIlusso.unpistonedi misurazionedeivolumeaspirataeunindicatore
dell'obiettivodaraggiungere.
Indicazioni:Gliesercizidi respirazioneprolondasonounaparteimportantedeirecupero.
Lalororealizzazioneaiutaa recuperaremoltoprimai valorinormaliediminuisceil rischio
dicomplicazionirespiratorie.

- Capacidadinspiratoriamedidaen lilros. redondeadaa los 50 c.c. masaproximados
- Inspiratorycapacitymeasuredin liters roundedoff 10the nearesl50 ce

- Inspirationskapazit'atin Liter. aul50 ml gerundet

- Capaciteinspiraloiremesureeen lilres arrondieaux50 mlles plus proches
- Capacitadi inspirazionemisuratain litri arrotondalaai 50 ce.pi" vicini

---

- Publicadodei Manualof PulmonaryFunctionTesting(ManualdePruebasde laFunci6nPulmonar),porG.Ruppel,MosbyPublishing,6'ed., Pag.461,1994
- Takenfram Manualof PulmonaryFunctionTestingbyG.Ruppel,MosbyPublishing,6th ed.,page461,1994
- VeröffentlichtausdemManualof PulmonaryFunctionTesting(HandbuchderTestsderLungenfunktion),vonG.Ruppel,MosbyPublishing,6. Auflage,Seite461,1994
- Extraitdu Manualof PulmonaryFunctionTesting(ManueldeTestsde la FonctionPulmonaire)parG.Ruppel,MosbyPublishing,6emeedition,Page461,1994
- Pubblicatodal Manualof PulmonaryFunctionTesting(Manualedi TestdellaFunzionePolmonare),G.Ruppel,MosbyPublishing,6' ed.,pag.461,1994

Age/ Ht-TailleVolumen/ Volume(L.) cfEdad/ Estatura
Eta/ Alt 58" 60" 62" 64" 66" 68" 70" 72" 74" 76" 78"

Alter/Körpergröße147cm152cm158cm163cm168cm173cm178cm183cm188cm193cm198cm
20 2.35 255 2.70 2.90 3.05 3.25 3.40 355 3.75 3.90 4.10
25 2.30 2.50 2.65 2.85 3.00 3.20 3.35 355 3.70 3.90 4.05
30 2.30 2.45 2.60 2.80 2.95 3.15 3.30 3.50 3.65 3.85 4.00
35 2.25 2.40 2.60 2.75 2.95 3.10 3.30 3.45 3.65 3.80 4.00
40 2.20 2.35 2.55 2.70 2.90 305 3.25 3.40 3.60 3.75 3.95
45 2.15 2.35 2.50 2.70 2.85 3.05 3.20 3.35 3.55 3.70 3.90
50 2.10 2.30 2.45 2.65 2.80 3.00 3.15 3.35 3.50 3.70 3.85
55 2.10 2.25 2.40 2.60 2.75 2.95 3.10 3.30 3.45 3.65 3.80
60 2.05 2.20 2.40 2.55 2.75 2.90 3.10 3.25 3.45 3.60 3.80
65 2.00 2.15 2.35 2.50 2.70 2.85 3.05 3.20 3.40 3.55 3.75
70 1.95 2.15 2.30 2.50 2.65 2.85 3.00 3.15 3.35 3.50 3.70
75 1.90 2.10 2.25 2.45 2.60 2.80 2.95 3.15 3.30 3.50 3.65
80 1.90 2.05 2.20 2.40 2.55 2.75 2.90 3.10 3.25 3.45 3.60

Age/Ht- TailleVolumen/ Volume(L.) QEdad/ Estatura
Eta/ Alt 58" 60" 62" 64" 66" 68" 70" 72" 74"

Alter/Körpergröße147cm152cm158cm163cm168cm173cm178cm183cm188cm
20 2.25 2.40 2.55 2.75 2.90 3.05 3.20 3.35 3.50
25 2.20 2.35 2.50 2.65 2.80 2.95 3.10 3.25 3.40
30 2.10 2.25 2.40 2.60 2.75 2.90 3.05 3.20 3.35
35 205 2.20 2.35 2.50 2.65 2.80 2.95 3.10 3.25
40 1.95 2.10 2.25 2.45 2.60 2.75 2.90 3.05 3.20
45 1.90 2.05 2.20 2.35 2.50 2.65 2.80 3.00 3.10
50 1.80 1.95 2.10 2.30 2.45 2.60 2.75 2.90 3.05
55 1.75 1.90 2.05 2.20 2.35 2.50 2.65 2.80 2.95
60 1.65 1.82 1.95 2.15 2.30 2.45 2.60 2.75 2.90
65 1.60 1.75 1.90 205 2.20 2.35 2.50 2.65 2.80
70 1.50 1.65 1.80 2.00 2.15 2.30 2.45 2.60 2.75
75 1.45 1.60 1.75 1.95 2.05 2.20 2.35 2.50 2.65
80 1.35 1.50 1.65 1.85 2.00 215 2.30 2.45 2.60

Dia / Day/ Pag/ Jour / Giorno

Volumen/ Volume 1 2 3 4 5 6 7

4000ml

3750ml

3500ml

3250ml

3000ml

2750ml

2500ml

2250ml

2000ml

1750ml

1500ml

1250ml

1000ml

750ml

500ml

250ml

Total
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Sport-Tec GmbH

Physio & Fitness

Lemberger Str. 255

D-66955 Pirmasens

Tel.:  +49 (0) 6331 1480-0

Fax: +49 (0) 6331 1480-220

E-Mail: info@sport-tec.de

Web: www.sport-tec.de


